1760 Mission Drive, P.O. Box 408
Solvang, CA 93464

Phone: (805) 6884815 - Fax: (805) 686—4468 OLD MISSION SANTA INE’ES

www.missionsantaines.org

email: office@missionsantaines.org . . Foun .ded 1804 .
Capuchin Franc1scantllir1ars ~ S?lclred Heart Sisters
Capuchin Franciscan Friars
P JuLy 13 & 14,2024
PASTORAL TEAM FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

Fr. Michael Ronayne, OFM, Cap. (ext. 223)
Fr. Peter Banks, OFM, Cap. (ext. 227)

Fr. Robert Kose, OFM, Cap. (ext. 238)

Br. Niko Barth, OFM, Cap. (ext. 237)

Am 7:12-15/Eph 1:3-14 or 1:3-10/Mk 6:7-13 Ps 85

Deacon Ancelmo Aguirre (ext. 225)
In Residence Br. Lance Love, OFM, Cap. (ext. 244)

Sacred Heart Convent: (805) 688-6158

Sr. Lucia Tu, SDSH (ext.228)
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext.226)
Sr. Diane Heiss, SDSH (ext.228)

PARISH OFFICE
Oficina Parroquial G ;
Open Monday through Friday, Mission Statement

9:00 AM - 5:00 PM We the people of Old Mission Santa Inés, following the path of Jesus
Eva P.Cézares, Business Administrator (ext. 222) Christ, are making His vision a reality through love, unity, justice,
Megan Segal, Administrative Assistant (ext. 290) joy, and hope.
Hugo D. Frausto, Administrative Assistant (ext. 290)
Maintenance/Mantenimiento: Nosotros el pueblo de la Mision Santa Inés, siguiendo el camino de
Humberto Figueroa (ext. 229) Jesucristo, estamos realizando su vision por medio del amor, la uni-
Mission Gift Shop dad, la justicia, la alegria y la esperanza.
La Tienda de la Mision: FrRoOM OUR PASTOR
(805) 688-6763 (direct line)
Monday through Sunday

9:00 AM — 5:00 PM
Tours until 4:30 PM
Sonia De Luna, Manager

What ties us down? Jesus sacrificed everything to go on
mission in this world. Jesus sends the "twelve" on mission
too. He explicitly tells them to travel light. Implicitly, He

MASS SCHEDULE invites them to have faith in Providence. Walking in faith
Daily Mass: gives credence to their preaching. They should focus on

Monday to Saturday, 8:00 AM English | their mission, their witness. He will provide for their
Saturday Vigil

: needs. Excessive burdens-things, worries, resentments,
5:00 PM - English ¢ i1l criople thei . A is 2 humbl
7:00 PM—Spanish and livestream etc.- will cripple their mission. Amos is a humble man
Sunday Masses from humble origins. He is not burdened by possessions or
8:00 AM- English status or pedigree. He is available for God and prophetic
9:30 ?i\’IO—OEX%[Hngl‘Pd liVleStream service. We are prophets by virtue of our baptism. We
. _Bilingua : o T . .
12:30 PM Spanish must live out our mission-living Godly lives, serving God

and others, and sharing our faith. Like Jesus, Amos, & the

Sacrament of Reconciliation/Confesién: | twelve, do we travel light? Are we available for God and
Saturday/Sabado Church service? Lord, give us the grace to untie ourselves from

3:00 PM - 5:00 PM, bilingual/bilingiie everything that separates us from You and our mission.

Adoration Chapel/Capilla de Adoracion: .
Monday thru Friday, 7:00 AM — 8:00 PM Fr. Michael R.
Lunes a Viernes, 7:00 AM — 8:00 PM




FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME JULY 13th & 14th, 2024

OUR HOLY FATHER'S
INTENTIONS FOR JULY

For the pastoral care of the sick
We pray that the Sacrament of the Anointing of the Sick confer to those
who receive it and their loved ones the power of the Lord and become
ever more a visible sign of compassion and hope for all.

We Offer Our Gifts/
Ofrecemos Nuestras Ofrendas
Thank you- Gracias
July 6th & 7th, 2024

Offertory
Religious Education

Reminder: The religious education office will
remain closed over the summer. If you have any
questions please call the Parish Office.

English Baptisms

There will be no in-person pre-baptism
classes in July. If you would like to baptize
your baby during this time, please call the

parish office at (805) 688-4815 and make an
appointment to pick up the registration
packet. You may set the date as soon as the
packet is completed and turned in.

$8,888
$1,353

Please leave the missalettes in the pews.
Thank you!

Congratulations and blessings to
Br. Anthony Long, OFM Cap
and Br. Simon Li, OFM Cap
for professing their simple vows
on Saturday, July 13

Healing Garden Update

~ The Healing Garden Project is pro-
= gressing as scheduled and is in the
! landscape installation phase. The

first phase of hardscape, including

the installation of the inscribed
bricks, has been completed. We
anticipate completion during July.
Look for the announcement of the
Dedication and Opening this sum-
mer. If you ordered a miniature
1 brick, they are now available
1 for pickup. Thank you for support-

Altar Service Training

From July 15-18, we will be having Altar
Service Training from 6:30pm-7:30pm in
the Church. Everyone is welcome to at-
tend. The training will be bilingual. If
you have any questions please call Caro-
lina (805) 588-0068 or the Parish Office

ing the Healing Garden.
~Jackie Yanez and Team~

for more information.

Men's Club Pancake Breakfast

-+ ONLINE
GIVING
Give Your Gift TODAY

Sunday, July 21st, the Men's Club will be serving their pancake breakfast in the
Parish Hall from 8:00am-11:00am. Come and enjoy all you can eat pancakes,
omelettes, sausage, coffee, and orange juice! Take out will be available!

DID YOU KNOW? - Summer safety tips: Ways to prevent unintentional drowning deaths

Drowning is the second leading cause of unintentional injury death for children 5-14 years old,
and every year in the United States there are more than 4,000 unintentional drowning deaths,
according to the Centers for Disease Control and Prevention (CDC). Preventing unsupervised
access to water, providing constant, active adult supervision and knowing how to swim are
critical layers of protection to help prevent drowning. For more information,
visit www.cdc.gov and redcross.org.



https://www.cdc.gov/drowning/data-research/?CDC_AAref_Val=https://www.cdc.gov/drowning/data/index.html
https://www.cdc.gov/
https://www.redcross.org/get-help/how-to-prepare-for-emergencies/types-of-emergencies/summer-safety.html

DECIMOQUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

13 Y 14 DE JULIO DE 2024

DE NUESTRO PARROCO

DE NUESTRO SANTO PADRE ILIHCTNOI ) DS 18 LAY
INTENCIONES PARA JULIO
El Papa Francisco invita a rezar durante este Amos 7:12-15

mes de julio por “la pastoral de los
enfermos,” para que el Sacramento de la
Uncion de los Enfermos dé a quienes lo
reciben y a sus seres queridos la fuerza del
Seflor.

Efesios 1:3-14 0 1:3-10
Marcos 6:7-13
Salmo 85

w0 DE MUyE,
é‘ Grupo de Muge%. s
Te Invita
Sabado Julio 27
8:00am - 5:00pm
1760 Mission DR
Solvang CA 93463

Ere lir ST lerlivereien
Q’ Frrre it Fbiper

¢POR QUE NOSOY

SALMO 143:

jHacia ti extiendo mis manos,
pues me haces falta,
como el agua a la tierra seca!

Martha
Reyes,
PsyD

Maria de Jesus
(805) 294 4966
Estela (805)

y 245 7992

Recordatorio: La oficina de educacion religiosa
permanecera cerrada durante el verano. Si tiene
alguna pregunta, llame a la Oficina Parroquial.

Doctora en Psicologia CIf

Autora de Libros
y Conferencista

Entrenamiento para el Servicio del Altar

Del 15 al 18 de julio tendremos entrenamiento para el
servicio del altar de 6:30 p. m. a 7:30 p. m. en la Iglesia.
Todos son bienvenidos a asistir. La formacion sera
bilingiie. Si tiene alguna pregunta, llame a Carolina
(805) 588-0068 o a la Oficina Parroquial para obtener
mas informacion.

Por favor deje los misales en las bancas.
iGracias!

Que estamos cargando que nos ata? Jesus
sacrifico todo para misionar en nuestro mundo.
Jesus llamo a los doce y los envio para misionar
tambien. Les mando que no llevaran muchas
cosas. Tienen que enfocarse en su testimonio de
vida y predicacion. Dios poveera para el resto.
Su confianza en la Divina Providencia va a
amplificar su predicacion. La carga de
demasiado cosas, preocupaciones,
resentimientos, etc., va a tumbar su mision..
Amos es hombre humilde. No esta sobrecargado.
Resulta, esta disponible para Dios y mision.
Desde el dia de nuestro bautismo, somos
profetas tambien. Somos llamados para vivir y
servir con El Senor y como el Senor. Como
Amos, Jesus, y los doce, andamos con pocas
cosas? Andamos disponibles para Dios y
servicio? Senor, concedenos la gracia de
descargar todo llo que no sirve para tu Gloria y
nuestra mision.

Fray Miguel R.

El Proyecto Healing Garden avanza segun lo previsto

y se encuentra en la fase de instalacion paisajistica. Se

ha completado la primera fase del pavimento, incluida

la instalacion de los ladrillos inscritos. Anticipamos su
finalizacion durante julio. Busque el anuncio de la

dedicacion y apertura este verano. Si pidi6 un ladrillo
en miniatura, ahora estan disponibles para recoger.

Gracias por apoyar el Healing Garden.

~Jackie Yanez y equipo~

Desayuno de panqueques del

Club de hombres
El domingo 21 de julio, el Club de Hombres servira su de-
sayuno de panqueques en el Salon Parroquial de 8:00 am a
11:00 am. jVen y disfruta de todo lo que puedas comer
panqueques, tortillas, salchichas, café y jugo de naranja!
iLa comida para llevar estara disponible!

SABIAS? -

Seguridad en verano: Como prevenir muertes por ahogamiento involuntario

El ahogamiento es la segunda causa principal de muerte por lesiones no intencionales en nifios de 5 a
14 afios, y cada afio en los Estados Unidos hay més de cuatro mil muertes por ahogamiento no
intencional, segiin los Centros para el Control y la Prevencion de Enfermedades (CDC, por sus siglas

en inglés). Prevenir el acceso al agua sin supervision, ofrecer supervision permanente y active por
parte de un adulto y saber nadar son aspectos importantes para ayudar a prevenir el ahogamiento. Para
obtener mas informacion en inglés, visite www.cdc.gov y redcross.org.



https://www.cdc.gov/drowning/data-research/?CDC_AAref_Val=https://www.cdc.gov/drowning/data/index.html
https://www.cdc.gov/
https://www.redcross.org/get-help/how-to-prepare-for-emergencies/types-of-emergencies/summer-safety.html

FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

JULY 13th & 14th, 2024

A
-

Saturday, Juiy 13,2024
8:00 AM Sergio Arredondo, RIP
5:00 PM Dennis Stricker, RIP
Sunday, July 14, 2024
8:00 AM Kylie Luke, SI

9:30 AM Gregorio Hildago, SI
11:00 AM Suzanne Castellanos, SI
12:30 PM Pro Populo

Monday, July 15, 2024

Lucca St. George, Birthday
St. George Family, SI

Tuesday, July 16, 2024

Donna Wheatley, RIP
Jomar & Victoria Tongol, SI

Wednesday, July 17, 2024

Chris Roshdieh, RIP
Mia Kuebler, SI

Thursday, July 18, 2024

Denis Delaney, RIP
Peter & Maureen Kilmartine, RIP

Friday, July 19, 2024

Edward St. George, Birthday
St. George Family, SI

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

8:00 AM

Parish Directory (con’t)

A5 @%lez‘zbm

Welcome in Jesus’ Name!

iBienvenido en el Nombre de Jesus!
If you are not registered, please fill out
this form and place in the collection or
mail to the parish office. Si no esta
registrado en la parroquia, favor de
llenar esta forma y ponerla en la colecta
o mandarla por correo a la oficina.

NAME/Nombre:

Bulletin Information and Input:
office@missionsantaines.org

(Deadline Wednesdays at 3:00 pm)

Subject to authorization of the pas-
tor.

Baptisms:

There will be no in-person pre-
baptism classes in June or July. If
you want to baptize your baby dur-
ing this time, please call the parish
office at (805) 688-4815 and make
an appointment to pick up the regis-
tration packet. Once the packet is
completed and turned in, you may
set the date.

Bautismos:

Llame a la oficia parroquial para
fechas y entrega de papeles

Platicas pre-bautismales en espafiol:
Entrevistas: Ruben y Dalila Santos
(805) 325-3476. Platicas: Ramon y
Carmen Garcia (805) 693-8936. Las
entrevistas y platicas se ofrecen en el
salon B a las 7:00PM. Si lo prefiere,
puede visitar el sitio web:
lacatholics.org/bautizo y seguir las
instrucciones. Al terminar el curso
podra imprimir su certificado

Confirmation Program:
Sr. Virginia Stewart, SDSH (ext. 226)

RCIA & Adult Sacramental Prep-

aration/Sacramentos para adultos:
Sr. Diane/Sr. Lucia, SDSH (ext. 228)

Religious  Education/Catecismo:
Sr. Virginia Stewart, SDSH

(805) 688-4138

Marriage: Inquire at Parish Office at
least 6 months in advance.
Matrimonios:

Llamar a oficina parroquial por lo
menos 6 meses de anticipacion.

Historical Research & Museum/
Investigacion Historica y Museo
Callie Bowdish, Archivist (ext. 235)

Property, Maintenance, and Resto-

ration (PMR) Committee:
Jim Patin, Chairman (805) 570-5816

Safeguard the Children
Committee:

Susan Gionfriddo, (805) 688-4815
San Lorenzo Seminary:

(805) 688-5630

Santa Barbara Network Medical:
Lompoc Care Net (805) 735-2353
Life Network (805) 967-9096

St. Vincent de Paul Society:
(805) 686-9933

Joanne Tegge, (805) 688-4815
Ministerio Hispano:

Deacono Ancelmo Aguirre,
(805) 588-5502
ansy39@aol.com

Website Updates:
Jackie Yanez, (805) 686-0245

jequetta@earthlink.net
Parish Men’s Club:
Chris Castagna (805) 331-7700

Are you interested in belonging to a
parish group or ministry? Please call
the parish office, and we will put you
in contact with the person in charge
of the group or ministry.

Estas interesado en pertenecer a al-
gin grupo o ministerio de la par-
roquia? Por favor
llamé a la oficina parroquial y lo
pondremos en contacto con el encar-
gado del grupo o ministerio.

ADDRESS/Direccion:

CITY & ZIP/Ciudad y Cédigo Postal:

PHONE/ Teléfono:

Society of @ ‘
St. Vincent de Paul
Old Mission Santa Inés
“Help us Help Others”

Conference - 805-686-9933

E-MAIL/ Correo Electrénico:

() Send me weekly envelopes. Favor de

mandarme sobres semanales.

() Put me on the mailing list. Agregame a la lista
de correo.

( ) Moving, remove from mailing list. Me he
mudado, eliminar de la lista de correo.

() Change of Address / Phone Number / E-mail.
Cambio de direccion / numero de teléfono / correo
electrénico

Safeguard the Children

For particular help,
you may
call Assistance Ministry at
(213)637-7650

Old Mission
Gift Shop

Great selection of Gift Items

Religious Articles * Jewelry
Bibles & Books
Seraphic Mass Cards
(805) 688-6763

Hours

Monday through Saturday, 9:00 AM-4.:00 PM

Tours until 3:30 PM

Present this ad for a 10% discount



mailto:ariana.macias@missionsantaines.org
mailto:jequetta@earthlink.net

